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Effetto Filato

Eventi® Classic 4600 Eventi® Sil

Effetto Piquet Eff
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Eventi® Classic (per esterni ed interni)

Linea Stile Italiano

Tinte non riproducibili nella versione Gold e Silver



Eventi® Gold (per interni)
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Linea Stile Italiano
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Linea Stile Italiano Eventi® Silver

Tinte non riproducibili nella versione Gold e Classic




Linea Stile Italiano
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art. 0813 EVENTI®

Finitura decorativa all’acqua dai par-
ticolari effetti cromatici, con riflessi
cangianti che evocano i giochi di luce
ed ombra del cielo e del mare.

IMPIEGO:

EVENTI® CLASSIC pud essere utilizza-
to per decorare sia interni che esterni,
mentre EVENTI® SILVER ed EVENTI®
GOLD sono solo per interni.

APPLICAZIONE:

Con speciali utensili “broom”, “door-
mat”, “spalter” o “art-spatula” a se-
conda della tecnica utilizzata; pronto
all’'uso.

RESA 1 MANO:
6-7 m2/l = 0,140 - 0,170 |/ m2

TINTE:

Collezione colore EVENTI®

- 25 colori EVENTI® CLASSIC
(per interni ed esterni);

- 25 colori EVENTI® SILVER

art. 0813 EVENTI®

Decorative water-based finish with
attractive colour effects and shimme-
ring reflections recalling the play of
light and shade in the sky and sea.

USE:

EVENTI® CLASSIC can be used for
decorating both interior and exterior
walls. EVENTI® SILVER and EVENTI®
GOLD can be used for interiors only.

APPLICATION:

Depending on the technique used, apply
with the following special tools: “bro-
om”, “doormat”, “spalter” or “art-spatu-
la”; ready for use.

COVERAGE (1 COAT):
6-7 m2/1 = 0,140 - 0,270 |/ m2

COLOURS:

EVENTI® colour collection:

- 25 EVENTI® CLASSIC colours
(exterior/interior);

- 25 EVENTI® SILVER colours

art. 0813 EVENTI®

[llexopaTtuBHan oTaenka Ha BOAHON
OCHOBE C 0COBbIMN XPOMATUYECKUMI
cBeToBbIMU 3P PexTamu u BnecTaMMN
61MKamMK, HAaNOMUHAIOLUVMUA UTpY
cBeTa v TeHn Heba 1 mopa

YNOTPEBNEHME:

EVENTPCLASSIC moxeT 6biTb
WCNONb30BaHa KaK ANA BHYTPEHHen
OTAENKW, TaK W ANA AeKOPUPOBAHNUA
HapyXHbix cteH. EVENTPSILVER n EVENTF
GOLD npepHa3HaueHbl TONbKO Ana
BHYTpeHHUx pa6or.

HAHECEHME:

B 3aBMCMMOCTU OT MCNONb3yemMon
TEXHWKU HAHOCWTL CNeayoLLNMN

cneyuanbHbIMUM UHCTPYMEHTaMu:

"6pym" , "gopmat” "cnanstep” unu
"apr-inarens” ;IpUMEHEHMIO.

BbIXO[l npv HaHeCeHMM OFHOIO CNORA:
6-7m? /1 =0,140-0,170 1/ m?

(per interni); (interior only);
- 26 colori EVENTI® GOLD - 26 EVENTI® GOLD colours ”BH:;(M R —
(per interni). (interior only). . (25 yseToB FVBEE'ONTI' CLAS_?IC
: 1 Hapy’KHOW/BHYTPEHHEN
C(l)NFIiZlONI. PI:CKAIGING. - 25 4BETOB EVENTI®SILVER
Al A (BHyTpeHHeiA)
- 26 uBeToB EVENTI®GOLD
(BHYTpEHHeM)
YNAKOBKH:
4l-11
AZIENDA CON SISTEMA DI GESTIONE
PER LA QUALITA CERTIFICATO DA DNV
= UNI EN I1SO 9001:2008 =
CICLO [ CYCLE MANO / COAT APPLICAZIONE / APPLICATION RESA PER 1 MANO / 1 COAT COVERAGE
Plastuc tipo A 2mani/coats spatola [ frowel 4,0-5,0 m2/kg
Smart Coat grana 2 manifcoals Pennello - rullo / Brush - roller 6,0-8,0 m2/l
Extrafine
EVENTI® 1-2 mani/coals con speciali utensili “broom”, “dormat”, 6,0-7,0 m2/l
“spalter” o “art-spatula” a seconda della
tecnica utilizzata/With special tools:
“broom”, “dormat”, “spalfer” o “art-
spatula”
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_Le tonalita qui riprodotte debbono considerarsi, per ovvi
motivi tecnici, indicative. MP consiglia una verifica del
colore scelto tramite un campione dal vivo.

_For obvious technical reasons, the colours shown here
must be considered to be purely indicative. MP recom-
mends sample trials with the colour chosen.

_Die hier reprod Farbtone aus offen-
sichtlichen technischen Griinden als nur anndhemd
angesehenen werden, MP empfiehlt eine Oberpriifung der
gewihlten Farbe anhand eines Testfeldes.

_Pour des motifs techniques évidents, les tonalités re-
produites sur ces pages doivent &tre considérées comme
indicatives. MP conseille de faire un essai pour vérifier la
couleur choisie.

_Zbog tehnickih razloga, prezentirani tonaliteti boja
smatraju se oglednima. Mp snjetula da probate izabranu
boju d

na maloj p

_Bepamc . KMMW OTPaHi
BOCNPOUIBEAEHHbIE 30ECh TOHA AOIDKHbI CHATATHCR
npubnuanrensHbimu, Komnanua MP pexomengyer
NPOBEPATL BbiGPaHHbINA LIBET, HCNONLIYA "MMBOR"
obpazeu.

S5 el A S LY e Gang Ua il 030N
s e Ay Jasdl 54 el sy MP

_Per quanto non indicato si rimanda alla relativa scheda
tecnica e scheda di sicurezza del prodotto.

_For any information not given here, please refer to the
respective technical information sheet and product safety
sheet.

_Fiir alles, was nicht angegeben ist, wird auf das zuge-
horige Technische Formblatt und Sicherheitsformblatt des
Produktes verwiesen.

_Pour toute information supplémentaire, consulter la fiche
technique et la fiche de sécurité du produit.

_Svi nenavedeni podatci nalaze se u tehniékom i sigurno-
snom listu proizvoda.

_ﬂ{lﬁ HEYKAIAHHbBIX XAPAKTEPUCTAK QENAETCA OTCHUTKE

K COOTBETCTEYIOEH KAPTE TEXHUYECKMX XAPAKTERMCTUK

v kapre He3onacHoCTH Magenus
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Colorificio MP s.r.l.

via G. Pastore, 2 (z.a. Viserba)

47922 Rimini (RN) - ITALY

Tel. +39.0541.734086 Fax +39.0541.734282

mp@colorificiomp.it
T®

www.colorificiomp.it
_ee——.

www.mp-paints.com
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